223573

5} Robert Bosch Elektronika Kft.

s

Robert Bosch at 2 Sender VATID HU26551542
3000 HATVAN .
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no ‘_ Nm_.mh.ﬂm nmmm 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR [ Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091024089 |UJ 12.03.2019
Kby "

- - Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
o m.m_.m.nN L 9 Faespliy to our conditions, which underlie the contractual relationship. B Freloft 1) Deliven 08.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [unfrank| |waggon | |carer .03.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut | |Vehicforeign] |1% mﬁa No
Vehic. own A
550003964301  14.11.2017 cHub e 24190269
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl |5 PAL St 535,0 |, 320,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Cluty.(Is) +f- Notes
1 |0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 320
91024089
TR NETIAGEL sl
F ACCETTARZIONE MERCE
Q.tantits aichiarata: N )
$ﬁ Quariia effettiva .W
% \%O T.co Imballaggio: .m..
Quantita mballi:
/OOO P(w.\. Canformita alle schede d'imifallo: E E
Q Data cofitn __o“Oﬁ/OuV /nw
%@0 Fioma
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Recelver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
Mﬂw bzw Nr

N174R4A75

(T

BVE13384



e

1-15 upd 21422 auszuflilen unter der Verantworlung des Absendars

To be completed on the senders own responsiilily 1-15 [cluding 21+22

1-15 fovibbd 29+22 mﬁam a feladd, (b ki sajdt fefelBsségére

ﬁ(’)

MA/ 2019006344

3. példany

Felads (Név, cim, orszag) Sender {Name, address, counlry)
Absender (Neme, Anschrift, Land)

e e N
NEMZETKOZ) FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarezisra eitérd megallapodis eselén I a Nemzelkbzl Acufuvarozdsi egyezmény
(CMR) rendelkezésel az Irfinyadék

. Robert Boschut 1.

This Canige is subject, notwithstanding any clause to 1ha conirary fo the Convenlion
on 1he Contracl for the Intemallanal Carrige of Goods by Read (CMR}

" 3000 Hatvan Dlese Befrdemung vnlediegt trotz elner gegenteiligen Abmachung den Besfimmungan
des Ob Ober den Beldrderuny: g Im & i St -
HU {erverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignea (Nams, addrass, country)
» Empfdnger {Name, Anschrift, Land)

Fuyarozd (Név, cim, orszdg)
16 Carier (Name, address, couniry)
Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT SP.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

Kispeed - Trans Kit

70026 MODUGNQ

H-2118 Céany

IT

Arustvéie! 8

Az ru Wiszolgalasi helye (helység, crszag)
3 Place of delivery of the goods (Placs, counlry}
Auslisferungsor des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgends FrachtfGhrer (Nama, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszég/countryfLand 1T

afu liszolgalast helye es IKopornlja (helyseg, orszag, 1aopon
4 Place and date of taking aver of lhe goods (Place, country, dals)
QOrt und Tag der Ubemahma des Guias {Ort. Land, Datum)

A fuverozo fenntaitasar es bejegyzase!
18 Carrier's reservations and cbservations

helységiplace/Ort 2000 Hatvan Vorbehalie und Bemarkungen der Frachifurer
orszaglcountryfland  HU
idépont/date/Datum  2019.03,08

TFORT
5 Beigefigte Annaxed documents

Dnbumania

SAP:208281

§Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
w

larabszam i\m 5
¢ Marks and Nos Numberof Csomapolds médja megnevezése 2:2::;::?' szdm Gross welght in Térfogat (m3)
_& Kemnzelchen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name ef the 10 AERbe kg # Volume In m3
ungd Anzahl der Art der Vemackung poods Statisuknummer Bruttegewicht In Usmfrang in m3
Nummem Packstbcke Bezelchnung Kn
5 PAL KFZ-Zubehd| 535
Osztdly Szém  BelG
- Class Number  Letier Klasse, Ziffar, Buchstabe 535
A lalad6 rendelkezései (VAm- &5 egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
43  Sender's Insinuctions (Customs and ather fermallBiles) 18 To be paid by Absanéer ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Ab (2oll- und sonslige amiliche Bek ) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:013185/013185
4]
Visszatérités |5 sz atlitassat & 1 ok T e
14  Relmbursement Shipping donumenls are cumple!ely look m.'er
Ruockerstallung 'ch habe die Transparid v ig Ob
45 Fevandl-fizetés rendalkezésck Kildnleges megllapedésok dere Ve
Dlreetion as le frefght payment Special agreements
Bémmentva, freight pald, frel
Bérmantesités nélkD), frelght to be pald, x

id5pentja am Goods received: Date an
21 b Halvan . b 2019.03.08. 24 &t emptangen: Datum am.
B e rwim m X i =
o “:;‘ " e
Imikaﬂ'@ﬁ'ﬁm 23 Signat d lhemﬁJ .;\Eﬁ:{::::;ilz:;isnﬁ‘y:g c:?li;gneé
H atvaH“"l"lS’l‘gi‘"N ﬁ?ﬁdesﬁ% Untersghur @Eﬁ}e@lfﬂhmm Untersehrift und Stermpel des Empr.?n ers
w Mmoo [ g,l B L |
AUUS i CE2UVS Taedizim {Raksdly B Uod [ M o b 3 LA~ bm et ol
25  Veicle Registrallon number {Usefulload " ofe l P
Fatrzeug Kennzelchen Notzlast Via deifCiglamin,, snc - 70026 Modugn]
PYHE99
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1-15 tavibbé 21422 ravatokal & felads 81l ki sajil felelbsségérs

MA/ 2019006344 4. példany

Y ———
§ NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
i:ladé; (Né;, ¢im, ::‘széhgl)ﬂsindt:r {Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
serddar (iame; ipactnt Land) INTERNATIONALER FRACHTERIEF \
R A fuvarozasra eltérd megéllapodés esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozasi egyezmény
Robert Bosch Elsktronika XFT. (CMR) rendalkezésel az idnyadsk
Robert Bosch it 1. “fhis Gamige is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary to the Convention
on ihe Coniract for the Intemational Gamige of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrdenung unteriegt frotz ewner geg gen Al den B igen
des Uber tber den Beftid rirag Im Intenationalen Str
HU tesverkehr {CMR)
P 2 Fuvarozd (Neév, cim, orszag)
Atvevd (Nav, cim, arszag) Consignee (Name, address, country) N
Empfa N Ansehrift. Land 16 Carrier (Name, address, country}
mpfanger (Name, rift, Land) Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.F.A.
VIA DEI CICLAMIN] 4. Kispeed - Trans Kt
70026 MODUGNO H-2118 Cény
i Aruatvétel 8
Az éru kiszolgalasi helye (heiység, orszag) Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, couniry) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Or, Land) Nachfolgends Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)
helységlptace/Qrt 70026 MODUGNG
orszag/country/Land [T
aru Kiszolgalas) nelye es Idoponta (nelyseg, orszag, Idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Ptace, counlry, date} B A JLVaIoZ0 1SNMalE5al €5 DEjeQyZese]
. Ort und Tag der Ubsrnahme des Gutes (O, Land, Datum} |18 Carrier's reservations and observations
helyseg/place/Ornt 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der FrachifGrer
orszag/country/land HU
idfpent/date/Datum  2019.03.08
Ty
5 Beigefagle Annexed documents
el
SAF:208281
HEradeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozénakl
B LR Tarebszam ) )
Marks and Nos Number of Csomagolds midfa megnavezése g:g}::ﬂ:?l zhm, Gross weighl In Térfogal (m3)
6 HKemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 HiirmBar 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statislinummer Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nuramam Packsticke Bezelchnung Ko
5 PAL KFZ-Zubehds 535
. Oszaly Szam  Betd :
Class Nomber  Lelter Ktasse, Ziffer, Buchstabe 535 0
A felads rendelkezésel (Vam- &s egyéh hivatalos kezelésy Fizetendd Falads. Sendar Pénznem, Alvevd
43  Sender's instructions (Customs and other formalilifes) 18 To be paid by s c;Er s Currency, Consigriee
Anweisungen des Al (Zoll- und sonslig 8 5} Zu zahlen vom e Wahrung Empfangar
P.013185/073186
0
Visszatérités A sz4llildssal kapesolalos dob hidny Atvetl
14  Relmbursement Shipping docoments are completely look over
Rickerstzllung Ich habe die Transporidokumente vollsténdig Obernormen
18 Fuvardi)-fizetési rendelkezések Kiilgnlages megéliapodasok Besondere Verenbarungen
Direction as ta freight payment 20 Special agresments
Bémentva, freighl pald, fral
Bémentesités nélkbl, freight to be paid, x
O AL
29 id3pantja am 2019.03.08 24 Goods recelved Date on AR
i en Sl Gut empfangen: Datum am,
yoi i R TR TTURT O
s g o1 ) ?/,., Py
%? nﬁj}ge an lam o?ﬂld i 23 ﬁﬁ&uﬁg ke ég}ﬁ: o, % ﬁﬁ:' Az dlvevh aldlrisa s bélyepzije
1900 mfﬂf(u Li§ Ii‘s rk%zm% i Unterschry el;?pe] ﬂesl—g c]xnhrers ﬁ:ﬁr;?;z;eﬂ:":n?:ﬂe:f;h:e?;zg?::gem
Addsz: 133390 §:2-1 Lo i L
Jarmil Rendszam Rakstly N E e ﬁ‘: R = 5.0 l
25  Veitle Reglstraiion number  |Useful load KU = ’M‘qi h;) En *
Fahrzeug {Kennzeichen Nuiziast Via dei Ciam:\p, e TLD2 ‘Itedugﬂm (BA]
PYRS599
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